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GENERALITES
- Accessoires: il existe différents accessoires ou pièces 
 de rechange disponibles pour votre porte-vélos auprès de 
 VK International. Pour les accessoires et pièces de rechange, 

veuillez consulter http://www.vk-international.com 
 Vous trouverez ci-joint également les modes d’emploi et 

instructions filmés. (Vidéos ‘how to’) 
- Le porte-vélos et les vélos doivent être montés et contrôlés 

suivant le mode d’emploi.
- Placez les vélos de manière centrée sur le porte-vélos VK.
- Pour éviter que les guidons et les selles ne se touchent, 

 le crochet sur la roue arrière peut être placé dans un 
 trou plus haut ou plus bas, faisant glisser le vélo vers 

l’avant ou vers l’arrière.
- Vérifiez avant le départ si tous les vélos sont bien fixés.
- Si de la rouille apparaît sur le porte-vélos, éliminez-la 
 à l’aide d’un aérosol à l’aluminium ou au zinc.
- Aucune modification ne doit être apportée au produit. Les 

modifications apportées  aux constructions de 
 VK International ne sont pas pour le compte et aux 

risques de VK International.
- Toute responsabilité pour des préjudices corporels et/ou 

 dommages aux biens et autres préjudices patrimoniaux 
consécutifs, provoqués par un montage erroné ou une 
mauvaise utilisation, est exclue.

- VK vend au départ d’usine. L’acheteur doit assurer 
 lui-même un enregistrement national éventuel de la 
 remorque.
- VK est l’ayant droit de tous ses droits de propriété 
 intellectuelle qui portent sur ses produits, y compris le 

nom (de marque), le(s) logo(s), les images et les concepts.
- L’acheteur est responsable des réglementations nationales 

en matière d’enregistrement et de permis de conduire

MODE D`EMPLOIE
Porte-vélo VK pour 1, 2, 4, 5 et 6 vélos
Veuillez voir les instruction filmés (Vidéos ‘how to’) sur www.vk-international.com, et avant d’utiliser le porte-vélos VK, 
veuillez lire attentivement les consignes de sécurité et d’utilisation et les respecter.

VK INTERNATIONAL  Vliegertstraat 2  |  6005 PR Weert - NL
Tel: +31 (0)495 54 50 50  |  info@vk-international.com  |  www.vk-international.com
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CONTENU
- 1 porte-vélo pour 1, 2, 4, 5 ou 6 vélos.
- 2 boulons M10, 2 M10 rondelle avec 2 écrous autobloquants (utilisez les 2 boulons M10 avec 
 écrous autobloquants pour fixer le porte-vélo sur une surface plane et solide. Utilisez pour cela les 
 2 trous extérieurs M10 pré-percés sur le porte-vélo) Montez les porte vélos sur un fond assez solide.
- Suffisant crochets, écrous à oreilles et sangles (  D  ), boulons M10 et liants élastique. 
- Avant l’emploi, contrôlez toutes les pièces. En cas de doute, consultez votre fournisseur.

MODE D’EMPLOIE
- Fixez les écrous M10 fournis aux crochets universels (image  4  ).
- Placez les crochets à la hauteur désirée dans le tube carré (image  4  ).
- Suivez les images pour placer le vélo (image  1  -  3  ).
- Pour vélos avec garde-boue; Placez le crochet entre la roue et le garde-boue. 
 Vissez solidement rondelle élastique avec le écrou papillon (image  4  ).
- Pression optimale de ressort à gaz est ±90° (image  5  ).
- Assurez la fixation des vélos en faisant passer et en tirant à fond chacune des sangles
 (image  5    C  ) dans la jante, derrière le tube et autour de la gouttière de roue.
- (Option) Montage support roue arrière. Occasion pour de cadres courts (image  6  ).

 Avertissement: Soyez prudent(e) lors de l’ouverture et de la fermeture du support de roue avant avec ressort à gaz, 
en raison de la pression de 60 kg/600 N du ressort à gaz sur le support (veillez à ne pas coincer vos doigts ou 
membres.) Les porte-vélos VK ne sont pas adaptés pour une utilisation par des enfants & personnes non autorisées.

INFORMATIONS TECHNIQUES
MODEL REMORQUE POIDS REMORQUE DE VÉLO VK SANS   POIDS TOTAL MAX.
 PORTES VÉLOS VK ET SANS VÉLOS 

Plancher: 132  x132 cm 130 kg.  750 kg.
Plancher: 257 x 132 cm 180 kg. 750 kg.
Plancher: 382 x 132 cm 240 kg.  750 kg.
Plancher: 482 x 132 cm 320 kg.  750 kg.
Plancher: 482 x 132 cm - Freiné* 420 kg. 1350 kg.
*Permis de conduire spécial requis

MODEL PORTE VÉLO POIDS (SANS VÉLOS)

Porte vélo pour 1 vélo 9 kg.
Porte vélo pour 2 vélos 18 kg.
Porte vélo pour 4 vélos 38 kg.
Porte vélo pour 5 vélos 46.5 kg.
Porte vélo pour 6 vélos 51.5 kg.

OUVERT

A = coté roue arrière   B = coté roue avant

Positie
Haken:
H = Hoog
L  = Laag

4

A= Achterwielzijde B= Voorwielzijde

OPEN

A= Achterwielzijde B= Voorwielzijde

180º 


